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P R P G R M I A 

Para hoy 

LOBO 
A Z U L 

(Conclusión.) 

— ¡ C ó m o ! ¿El L o b o A z u l r — e x c l a m a r o n los t res a l unísono 
c o n l a b o c a a b i e r t a d e a s o m b r o . 

—¡El m i s m o ! E l m a y o r p i l l o q u e se h a c o n o c i d o jamás p o r 
estos c o n t o r n o s . 

D a r k i e dir igió a sus c o m p a ñ e r o s u n a m i r a d a q u e e r a más 
d e d i s g u s t o q u e d e e n f a d o y exc lamó , s a c u d i e n d o su c a b e 
l l e r a l a n u d a . 

— ¡ N u n c a l o h u b i e r a c re ído ! ¿ O s figuráis, en tonces , q u e e l 
L o b o A z u l e r a un a n i m a l ? ¡Vergüenza os había de d a r ! D i c k , 
¿has c re ído tú, r e a l m e n t e , q u e se t r a t a b a de u n a f iera? 

— ¡ C á l l a t e , n e g r o a s t u t o ! — e x c l a m ó D i c k i n d i g n a d o — . 
¡Y tú l o creíste también! ¡Es más, fuiste e l p r i m e r o e n d e 
c i r l o ! 

— ¡ A h , sí! ¿ D e v e r d a d ? — p r e g u n t ó D a r k i e fingiéndose i n o 
c e n t e — . N o me a c u e r d o ; pásame l a s a l y cállate, pues l a s 
d i s c u s i o n e s a l a h o r a de c o m e r me q u i t a n e l a p e t i t o — . E 
h i z o u n g u i ñ o a l po l i c ía . 

A c t u a c i ó n r á p i d a 

R A C I A S a l a fuerte const i tuc ión q u e tenían los 
t res intrépidos c o m p a ñ e r o s , hallábanse c o 
m o n u e v o s después de d o c e horas d e p r o 
f u n d o sueño . D a n e r a e l único que aún c o n 
s e r v a b a algún r a s t r o d e l a t e r r i b l e a v e n t u r a 
d e l r ío . 

— A u n q u e p a r e z c a u n p o c o m a l e l d e c i r l o , me a l e g r o m u 
c h o q u e n o h a y a n us tedes c o n s e g u i d o c a p t u r a r a l L o b o A z u l 
— d i j o T e d L u c a s a l a mañana s i g u i e n t e — ; p u e s m e he e m 
p e ñ a d o en c a p t u r a r l o y o , p o r q u e s i l o c o n s i g o m e a s c e n 
derán, a l m i s m o t i e m p o q u e c o n l a r e c o m p e n s a o f r e c i d a p o 
dré c o m p r a r u n a c a s i t a p a r a l a m u c h a c h a más b o n i t a d e l 
m u n d o , q u e me está e s p e r a n d o e n Q u e b e c y q u e me h a 
p r o m e t i d o d a r m e s u m a n o e n c u a n t o a s c i e n d a . 

— ¡ P u e s s i e n d o así, le d e j a r e m o s pa»a u s t e d e l L o b o A z u l , 
d e seándo le m u c h a s u e r t e ! — r e p u s o D i c k . 

— ¡ A h , n o , de n i n g u n a m a n e r a ! - r - i n t e r v i n o D a r k i e enfática
m e n t e — . N o s o t r o s p e r s e g u i r e m o s también a l L o b o A z u l , p o r 
q u e y o t e n g o u n a s u n t o p e r s o n a l q u e t r a t a r c o n ese señor , y 
después q u e y o t e r m i n e c o n él, p u e 
d e u s t e d t o m a r l o q u e h a y a q u e d a d o 
d e su p e r s o n a y l l e v a r s e t o d o e l h o 
n o r y l a g l o r i a d e su c a p t u r a . 

Y c o m o D a r k i e y a t u v i e r a t r a z a d o 
s u p l a n s o b r e este a s u n t o , D i c k y D a n 
c o m p r e n d i e r o n q u e era inútil t r a t a r 
d e d i s u a d i r l o . 

— P u e s b i e n , me alegraré m u c h o 
que v a y a n ustedes c o n m i g o ; p e r o no 
q u i e r o l l e v a r m e l a g l o r i a y o sólo . . . . 
es d e c i r , s u p o n i e n d o q u e c a p t u r e m o s 
a l b a n d i d o . 

D e s d e l a n o c h e d e l a v e n t i s c a no 
había v u e l t o a caer roas n ieve y , c o n 

fiando e n e s t o , p e n s a b a e l pol ic ía q u e les s e r i a fácil s e g u i r 1* 
p i s t a d e l L o b o A z u l , a p a r t i r d e l l u g a r d o n d e l o s tres c a m a 
r a d e s l o habían e n c o n t r a d o e l día antes . 

Dir ig iéronse , pues , a a q u e l s i t i o y , e f e c t i v a m e n t e , allí < 
b a n todavía v i s i b l e s e n l a n i e v e las hue l l a s d e l b a n d i d o . 

— S o s p e c h o q u e e l L o b o A z u l y s u c u a d r i l l a d e b a n d i d o s 
a n d a n e s c o n d i d o s p o r estas cercanías . D e t o d o s m o d o s se 
g u i r e m o s es ta p i s t a y e n d o b i e n p r e v e n i d o s p a r a c u a l q u a -
p e n t i n a s o r p r e s a . 

D u r a n t e más d e u n a h o r a l o s tres c o m p a ñ e r o s y e l p i 
c o n t i n u a r o n a n d a n d o s i n a p a r t a r s e d e las h u e l l a s d e l b a n d i d o . 
E s t a s a t r a v e s a b a n v a l l e s c u b i e r t o s d e n ieve ; subían p o r a l t o s 
c e r r o s y p a s a b a n p o r b o s q u e s y s endas . 

A las t res d e l a t a r d e p ú s o s e e l s o l y l a o s c u r i d a d e m 
p e z ó a d e s c e n d e r s o b r e l o s r e s t o ! q u e n va q u e d a n d o d e l a 
n i e v e . 

S iguió a es to u n ráp ido d e s c e n s o de l a t e m p e r a t u r a y t a n 
g r a n d e e r a e l frío q u e e l a l i e n t o d e lo¿ v ia jeros cas i se h e l a b a 
en e l a i r e . 

E l pol ic ía se d e t u v o j u n t o a u n c e d r o o l f a t e a n d o e l a m 
b i e n t e . 

— H u e l e a m a d e r a q u e m a d a , l o q u e s i g n i f i c a u n c a m p a m e n 
t o c e r c a . 

E n t o n c e s a p r e t a r o n e l p a s o y no t a r d a r o n en v e r d e l a n t e 
de e l l os e l r e s p l a n d o r de u n a h o g u e r a . 

— Q u é d e n s e ustedes aquí — d i j o L u c a s — . V o y y o d e l a n t e 
a hacer u n r e c o n o c i m i e n t o , p e r o no se m u e v a n h a s t a que y o 
les av ise — Y e c h ó a c o r r e r en l a o s c u r i d a d t a n s i l e n c i o s a 
m e n t e c o m o su p r o p i a s o m b r a . 

U n a h o r a más t a r d e vo lv i ó a r e u n i r s e c o n e l l o s y dí-
j o l e s : 

— E n e l c a m p a m e n t o no q u e d a n más q u e d o s de l o s d e l a 
b a n d a d e l L o b o . E s t e y e l r e s t o d e - e l l o s h a n m a r c h a d o a u n 
s i t i o q u e se l l a m a B a n d o n C r e e k p a r a s o r p r e n d e r a un t a l 
P u r c i l q u e es u n c a z a d o r q u e l l e v a c o n s i g o u n c a r g a m e n t o de 
p i e l e s y t o d o s sus a h o r r o s ; e l L o b o A z u l v a .a a t r a c a r l o . D e 
aquí a B a n d o n C r e e k hay sesenta k i lómetros y y e n d o a p i e 
n o l legaríamos allá has ta mañana. E n c a m b i o , s i v a m o s p o r 
los ráp idos d e C a u l d r o n p o d e m o s h a c e r l o en m u c h o m e n o s 

Y A Q U E D A P O C O T I E M P O 

Si quieres entrar en el GRAN SORTEO, 

apresúrate. Para entrar en el TERCER 

GRAN SORTEO DE REGALOS A LOS 

SUSCRITORES (Primer premio. Una mag

nifica bicicleta; segando, una estupenda caja 

de soldados; tercero, veinte daros en dinero, 

y cuarenta y siete magníficos premios más) 

es necesario pagar un año de suscrición an

tes dd 30 de abril de 7927. 

t i e m p o , pues p o r ahí se a ta ja l o m e 
nos v e i n t e k i lómetros . A l lá a b a j o hay-
una c a n o a q u e p e r t e n e c e a l L o b o y 
q u e p o d e m o s c o g e r l a ; p e r o les a d 
v i e r t o q u e esta j o r n a d a es m u y p e l i 
g r o s a y q u e t i e n e n ustedes q u e c o n 
f iarse e n t e r a m e n t e a mí . 

— N o v a m o s a r e t r o c e d e r p o r un 
p o c o de r i e sgo — d i j o D a r k i e . 

A l e j á n d o s e d e l a p r o x i m i d a d d e l 
c a m p a m e n t o , los c u a t r o h o m b r e s se 
e n c a r a m a r o n h a c i a e l r i o ; p e r o c o m o 
el policía no quería e m p r e n d e r el v i a 
je has ta q u e s a l i e r a la l u n a , e n t r e t u 
v i e r o n e l t i e m p o en e n c e n d e r u n fue . 
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g o p a r a c o c e r a lgunas v i a n d a s . Y c u a n 
d o y a l a l u n a e s t a b a a l t a en e l firma
m e n t o a r r o j a n d o u n a c l a r i d a d p l a t e a d a 
s o b r e l a reg ión d e las n ieves , l a e m b a r 

cac i ón se d e s l i z a b a a g r a n v e l o c i d a d e n t r e l o s a l t o s r i b a z o s 
b o r d e a d o s d e c h o p o s q u e p r e s e n t a b a n a s p e c t o fantástico a 
l a luz d e l a l u n a . 

L a c a n o a s iguió n a v e g a n d o d u r a n t e l a n o c h e ; l o s c u a t r o 
h o m b r e s a p e n a s h a b l a b a n . 

D i c k o f rec ióse a l l e v a r l o s r e m o s , p e r o L u c a s d i j o q n e no 
quería s o l t a r l o s p u e s y a e s t a b a n c e r c a d e l o s ráp idos y les 
advirt ió q u e se a g a c h a s e n p a r a v e r b i e n l o q u e v e n i a d e l a n t e 
d e e l l o s . 

P o c o después v i e r o n l a l u n a re f le jar en l a e s p u m a d e l o s 
ráp idos ; las aguas r u g i e n t e s y e s p u m o s a s s a l t a b a n p o r e n 
c i m a d e l a c a n o a q u e se d e s l i z a b a c o m o u n c a b a l l o .de c a 
r r e r a s . 

E l pol ic ía , s e n t a d o e n l a p r o a , c o m o p e t r i f i c a d o , a p r e t a b a 
c o n v u l s i v a m e n t e e l r e m o . 

L o s t r e s c o m p a ñ e r o s , rígidos, a s o m b r a d o s p o r l a m a g n i f i 
c e n c i a sa lva je d e l p a n o r a m a , a p e n a s se d a b a n c u e n t a d e l os 
t e r r i b l e s p e l i g r o s q u e les a m e n a z a b a n . 

L a embarcac ión seguía c o r r i e n d o , v i r a n d o a l m e n o r m o v i 
m i e n t o d e l r e m o y p a s a n d o p o r entre las r o c a s n e g r a s ; s u 
mergíase d e vez en c u a n d o entre e s p u m o s o s r e m o l i n o s c u y a s 
aguas p u l v e r i z a d a s l a s a l p i c a b a n de p r o a a p o p a m o j n a d o l os 
r o s t r o s d e los c u a t r o c a m a r a d a s . 

A l l l e g a r a u n a c a t a r a t a t o d o s c o n t u v i e r o n e l a l i e n t o ; p a 
rec ió les q u e l a c a n o a e s t a b a u n s i g l o s u s p e n d i d a en e l a i r e ; 
e n s e g u i d a se met ió o t r a vez entre l a e s p u m a y cont inuó 
l a r u t a . 

Hal lábanse p o r f i n , en aguas t r a n q u i l a s y e l pol ic ía d i o u n 
s u s p i r o d e satisfacción; tenía e l r o s t r o pá l ido y t e n s o p o r e ' 
e s fuerzo de t a n t e r r i b l e j o r n a d a . 

— A h o r a p u e d e c o g e r e l r e m o u n o d e u s t e d e s — d i j o . T o 
m ó l o D a r k i e y aún c o n t i n u a r o n n a v e g a n d o has ta e l a m a n e c e r 
q u e l l e g a r o n c e r c a d e l e s t u a r i o ; c o m o a u n a m i l l a de éste d e 
s e m b a r c a r o n y s u b i e r o n a u n c e r r o c u b i e r t o d e n i e v e , d e s d e 
c u y a a l t u r a se d o m i n a b a t o d o e l pa i sa je h a s t a b a s t a n t e d i s 
t a n c i a en d e r r e d o r . 

A b a j o , en e l v a l l e , a p a r e c i e r o n unos p u n t o s n e g r o s mov ién 
d o s e entre l a 
n i e v e . 

— S e m e figu
r a q u e d e b e 
d e ser P u r c i l 
c o n e l t r i n e o 
y l a t r a i l l a 
d e p e r r o s . 
— d i j o e l p o 
l i c ía—. V a m o s 
a t e n e r q u e 
hacer u n a es 
c a r a m u z a . 

F u e r o n p o r 
los b o s q u e s 
d a n d o u n r o 
d e o p a r a q u e 

n o l o s v i e r a e l L o b o A z u l y s u c u a d r i l l a y l l e g a r o n a l a h o n 
d o n a d a d e l va l l e l o más a p r i s a q u e p u d i e r o n . 

A l o t r o l a d o d e l c e r r o , y o c u l t o s e n u n b o s q u e c i t o d e c h o 
p o s a c e c h a b a n e l L o b o A z u l y sus h o m b r e s . . . , u n a m e d i a d o 
c e n a e n t r e t o d o s . 

A l f in aparec ió en e l c e r r o , des tacándose s u s i l u e t a s o b r e 
e l f i r m a m e n t o g r i s , u n h o m b r e de a l ta e s ta tura c u b i e r t o de 
p ie les a l a c a b e z a de u n a g r a n t r a i l l a de p e r r o s j a d e a n t e s . 
H i c i e r o n u n a p a u s a p a r a d e s c a n s a r , p e r o en s e g u i d a restalló e l 

látigo c o m o e l t i r o d e u n a p i s t o l a y l o s p e r r o s , h a c i e n d o u n es
f u e r z o , e m p r e n d i e r o n o t r a v e z l a c a r r e r a . E l t r i n e o i b a c a r g a 
d o has ta a r r i b a y l os p e r r o s l o b a j a r o n c o r r i e n d o p o r e l c e r r o . 

N o b i e n h u b i e r o n l l e g a d o a l n i v e l d e l os c h o p o s , s a l i e r o n 
d e s u e s c o n d i t e e l L o b o A z u l y sus h o m b r e s y encañonaron 
a l c a z a d o r d e p i e l es c o n l os r i f l e s . 

— ¡ M a n o s a r r i b a , P u r c i l ! — g r i t ó e l L o b o , y e l c a z a d o r n o 
atrev iéndose a d e s o b e d e c e r l a o r d e n , d e j ó caer e l lát igo y l e 
vantó l o s b r a 
z o s p o r e n c i 
m a d e s u c a 
b e z a . Y m i e n 
t r a s sus h o m 
b r e s se e n c a r 
g a b a n d e él, 
e l L o b o A z u l 
c o r t ó las c u e r 
d a s d e l t r i n e o 
y qu i tó l a l o 
n a e n c e r a d a 
q u e l o c u 
bría. 

P e r o e n l u 
g a r d e e n c o n 
t r a r s e c o n e l 

p r e c i o s o c a r g a m e n t o d e p i e l e s , d e d e b a j o d e l a l o n a salió. la 
f i gura c o r p u l e n t a d e u n n e g r o . 
E l L o b o re t roced ió d a n d o u n gruñ ido d e r a b i a . 

— ¡ J o , j o , j o ! ¿ Q u é m e d i c e s a h o r a d e l o s m i l dó lares , v i e j o ? 
Y a c t o c o n t i n u o , as i c o m o e l je fe d e l os b a n d i d o s había d e 

r r i b a d o a D a r k i e d e u n fuerte g o l p e , a s i D a r k i e le h i z o r o d a r 
a h o r a p o r l a n i e v e d e u n puñetazo . 

D i c k , D a n y e l pol ic ía s a l i e r o n d e l t r i n e o detrás d e D a r k i e ; 
y e l l os c u a t r o y e l c a z a d o r se a r r o j a r o n s o b r e e l r e s to d e l o s 
b a n d i d o s a l os c u a l e s h i c i e r o n p r i s i o n e r o s en m e n o s d e c i n c o 
m i n u t o s . 

C u a n d o e l pol icía, D a r k i e , D a n y D i c k l l e g a r o n a l a h o n 
d o n a d a d e l va l l e d a n d o u n e n o r m e r o d e o , se o c u l t a r o n entre 
l o más i n t r i n c a d o d e u n b o s q u e c i l l o d e p i n o s c e r c a d e l s i t i o 
p o r d o n d e n e c e s a r i a m e n t e había de pasar P u r c i l c o n e l t r i n e o . 
U n a m e d i a h o r a llevarían e s p e r a n d o c u a n d o o y e r o n a l m e r c a 
d e r de p ie les a r r e a r a l a t r a i l l a d e p e r r o s , q u e c o n b a s t a n t e 
fa t iga subían u n a e m p i n a d a c u e s t a . 

C o n o b j e t o d e q u e P u r c i l no se a s u s t a r a y d e s c a r g a r a s u 
e s c o p e t a , salió e l pol ic ía d e su e s c o n d i t e y a v a n z a n d o , s o l o , 
h a c i a e l t r i n e o , e x c l a m ó : 

—¡Purc i l , n a d a t e m a s ! S o m o s a m i g o s . 
E n t o n c e s a v a n z a r o n l o s t r es c a m a r a d a s y e x p l i c a r o n a l m e r 

c a d e r e l o b j e t o d e su p r e s e n c i a y l a e s t r a t a g e m a que tenían 
p r o y e c t a d a . E x c u s a d o es d e c i r l a alegría d e l p o b r e P u r c i l . 

E n u n i n s t a n t e q u e d a r o n o c u l t o s l os c u a t r o e n t r e las m e r 
cancías y c u b i e r t o s c o n las l o n a s . 

— N o se negará q u e e l t r u c o h a s i d o h e c h o c o n m u c h a l i m 
p i e z a — o b s e r v ó D a r k i e . 

— L o ha s i d o d e v e r a s , asintió L u c a s c o n l o s o j o s b r i l l a n t e s 
d e alegría. Y a h o r a , s i ustedes me a y u d a n a U e r v a r l o s h a s t a 
e l fuer te d e G a r r y , l es quedaré e t e r n a m e n t e r e c o n o c i d o . 

Hic iéron lo así l o s t r es c o m p a ñ e r o s y , fieles a su p a l a b r a , 
i n s i s t i e r o n e n q u e e l pol ic ía L u c a s se l l e v a r a t o d o e l h o n o r y 
l a g l o r i a p o r l a c a p t u r a d e l f a m o s o b a n d i d o . 
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( Continuación.) 

¿Queréis disponer vuestra última voluntad? 
— U h m — h i z o el capitán D a v y con una amarga sonr i 

s a — . ¿Estáis tan cierto de no ser muerto? 
— O s engañáis, mister, y tanto es asi que ya he cumplido 

con ta l formal idad. 
E l capitán D a v y quedó pensativo; de pronto levantó la 

cabeza, metió una mano en el pecho y sacó un sobre ce
r r a d o . 

— S i caigo muerto — d i j o , alargándolo a su adversar io—, 
d a d orden de que sea entregado a mi hija. 

A l b e r t o no se movió. 
—Podéis confiar vuestra carta al marinero que os acom

pañaba en la balsa —repuso—, asi moriréis con l a segur i 
dad de que vuestro deseo será cumplido . 

—¿Me permitiréis hablar con Patríele? 
— T o d o lo que queráis. 
— H a c e d l e , pues, l lamar . 
— A l momento. 
A una señal de A l b e r t o , M o p corrió en busca del joven 

irlandés y le condujo al puente. 
Patríele, a pesar de la gravedad de las circunstancias, no 

mostraba inquietud alguna. 
V a g a b a en sus labios una sonrisa casi imperceptible y 

todo su ser respiraba un aire de satisfacción que ningún 
esfuerzo bastaba a ocultar. E l capitán D a v y le cogió por la 
mano y le apartó a un lado. 

— P a t r i c k — l e di jo en voz ba ja—, ¿tú amas a mis E l l e n , 
verdad? 

A l bravo marinero se le pusieron rojas hasta las raices 
del pelo e inclinó la cabeza con aire vis iblemente emba
razoso 

E l capitán D a v y tomó aquello como muestra de asenti 
miento y su repentino rubor por una tácita pero clara con
fesión y continuó: 

— Escucha, amigo mío: 
H u b o un tiempo en que E l l e n era r ica , estaba sana, y la 

envidiaban; ahora es pobre, está enferma, es desgraciada 
y, quizá, dentro de algunos minutos, se verá pr ivada del 
único verdadero protector que aún le queda. 

¿Quieres tú ser su guía, su apoyo, su ángel tutelar? 
Y o te conozco y te estimo; eres tan intel igente como v a 

l iente y leal , podrias hacerla feliz en lo sucesivo y hacerla 
también o lv idar las grandes desventuras que se han abat i 
do sobre su t ierna cabeza ¡nocente. 

— D i m e , pues, ¿quieres? .. 
—¡Oh, mi capitán! —balbució P a t r i c k tembloroso, tur 

bado, inválido de inf ini ta alegría y de un ansia m o r t a l — , 
¿y soy d igno de ella?. . . 

— t r e s digno, P a t r i c k —replicó Davy , y entregando al 
joven el sobre cerrado, añadió: 

— T o m a , aquí está contenida mi última vo luntad , y tú la 
cumplirás escrupulosamente. 

Recuerda que desde este momento adquiere el valor que 
te concede a las palabras de los moribundos. A h o r a abra
cémonos; s i muero, no te olvides de tu pobre capitán y, s i 
puedes..., véngale. 

Los dos hombres se estrecharon uno contra el otro, y, 
l levados por un afectuoso impulso, se besaron. 

P a t r i c k aprovechó aquel momento para susurrar al oído 
del capitán D a v y estas palabras: 

—Tranqu i l i zaos ; os aseguro que no moriréis, que no re
cibiréis la más pequeña lesión. 

— ¿ Q u é quieres decir? —preguntó estupefacto el ca
pitán. 

— ¿ N o vais a batiros con el comandante Wendover a 
p isto la? 

—Sí . 
— P u e s bien, este duelo resultará un verdadero fuego de 

artif icio. . . 
— ¿ C ó m o puedes tú decir eso? 
— P o r una razón bien senci l la . 

— Explícate pronto . 
— A n o c h e asistí, s in ser v is to , a vuestro coloquio con el 

comandante del crucero; he oído todo, y porque no me pa 
recía que hubiese l legado aún el t iempo de ver huérfana a 
mis» E l l e n , me aproveché de una circunstancia que sería 
muy larga de explicar ahora, para quitar las balas a las 
dos pistolas. 

D e lo que resulta que vos no podréis matar a ese canal la 
de A l b e r t o Wendover , es verdad; pero no lo es menos que 
tampoco él os podrá matar a vos. Recordad que él se ha 
obl igado a respetar vuestra v i d a si yerra el t i r o . Y yo os 
digo que lo errará. 

A h o r a , i d , no os hagáis esperar; esta dilación podría ser 
interpretada como un signo de deb i l idad . 

E l capitán D a v y , estupefacto por las cosas oídas, sepa
róse del atrevido joven y volvió junto a A l b e r t o , que espe
raba sin impaciencia. 

— E s t o y a vuestra disposición — l e dijo. 
A l b e r t o inclinó l igeramente la cabeza y le indicó el es

tuche de sándalo con las dos magníficas pistolas que en él 
había. 

— E l e g i d una de esas armas — d i j o — , y embarcaos en 
uno de los botes. 

O s advierto que las dos embarcaciones están entre si 
unidas por una cuerda de veinte pasos de largo , la cual 
determina la distancia a que nos hemos de colocar. U n 
t iro de revólver dará la señal. 

E l capitán D a v y no profirió palabra; tomó a la suerte 
una de las pistolas y luego saltó al bote más próximo. 

A l b e r t o hizo otro tanto. 
Dentro de las embarcaciones no estaban más que los dos 

adversarios; tomaron los remos y bogaron juntamente has
ta separarse del crucero como un cuarto de cable. 

A l fin se pararon, poniéndose en píe, el uno frente al 
otro, empuñada el arma, derechos, inmóviles, palpitantes 
de odio . 

L a cuerda, casi en tensión, media el espacio que les se
paraba. 

U n si lencio absoluto reinó por algunos instantes; todas 
las miradas estaban fijas en los dos combatientes y un an
sia indescript ible se veía p intada en todos los rostros. 

Sólo P a t r i c k permanecía impasible , mas no sabemos de 
cierto el por qué. 

De pronto, M o p empuñó su revólver, lo levantó y o p r i 
mió el gat i l l o . 

Sonó un disparo: era la señal convenida. 
—¡Jaime D a v y , a vos! —gritó entonces A l b e r t o . 
E l capitán alzó lentamente el brazo hasta tenerlo en po

sición hor izontal , apuntó y disparó. 
U n gr i to unánime de consuelo estalló a bordo del c ru 

cero. 
E l comandante estaba salvo: se le veía allá, siempre f ir 

me, t ranqui lo , más terr ib le que nunca. 
A pesar suyo, P a t r i c k sintió que su seguridad vac i laba 

y que la duda penetraba en su corazón como una dolorosa 
punzada. 

¿ Y si las pistolas hubiesen sido examinadas y cargadas 
de nuevo? 

U n escalofrío de angustia recorrió todos sus miembros; 
miró al capitán D a v y y le vio hacer un gesto reprimido al 
momento y volver un instante la cara hacia occidente. 

E l joven marinero siguió casi maquinalmente aquella d i 
rección y sofocó una exclamación de estupor. 

— O h —di j o mirando a los hombres del crucero, atentos 
a seguir con avidez las fases del duelo—, magnífica sorpre
sa la que se prepara para todos estos pendones de horca. 

Y n i uno de ellos se da cuenta de nada. 
Perfectamente; vamos a ver lo bueno que resulta de... 
U n disparo repentino le cortó la palabra . 
Volvióse de nuevo al lugar del desafío y ahogó un t e r r i 

ble a larido que fué seguido casi al mismo t iempo de otro 
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mas débil, pero desgarrador, que parecía sa l i r del inter ior 
del crucero. 

E l capitán D a v y había desaparecido. 
—¡Muerto! —rugió el pobre joven, mesándose los cabe

llos en un arrebato de desesperación — . Muerto . . . y miss 
E l l e n . . . le ha visto caer... aquel gr i to era suyo. 

¡Ah, venganza, venganza! 
Y loco de dolor , de rab ia y de impotencia , gritó, ten

diendo el brazo hacia el mar: 
— M i s e r a b l e s , mirad : estáis perdidos. 

A fin de que pueda comprenderse la gravedad de las 
palabras del marinero P a t r i c k y el desenvolvimiento de 
los sucesos futuros, es preciso conocer la repercusión que 
había tenido l a desaparición de l crucero General Belgrano 
del puerto de P l y m o u t h en la política internac ional . 

C o m o es de suponer, el gobierno inglés había dado so
bre ta l golpe de audacia una versión que tendía a d i s m i 
nuir su efecto, hasta el punto de proclamarlo una absurda 
maniobra de los enemigos del gabinete a la sazón en fun
ciones. 

N a d i e , o casi nadie, creía posible que golpe tan audaz 
hubiese sido efectuado por hombres vulgares, en pleno s i 
g lo X I X , y en un puerto de pr imer orden de l a vieja y astu
ta Inglaterra. 

Se dijo que era una añagaza; se afirmó que el crucero 
estaba de viaje con dirección a su destino, t r ipulado por 
marineros auténticos, y el gobierno de la República A r 
gent ina confirmó l a not i c ia para evi tar graves e inca l cu la 
bles complicaciones. 

Pero al mismo t iempo eran comunicadas órdenes secre
tas y severisimas a todas las estaciones oceánicas de la 
mar ina inglesa para la busca y captura de la nave robada, 
juntamente con el mandato de ajustic iar s in proceso a toda 
su tripulación. 

L a persecución comenzó encarnizada y s in tregua. 
D e vez en cuando, mientras se alejaba la esperanza de 

encontrar al fatal crucero, se le ve ia de improviso apare
cer en el horizonte para desaparecer en seguida, sustrayén
dose con rapidez increíble a la importuna mirada de sus 
enemigos. 

T a l hecho, repet ido muchas veces, excitó la fantasía de 
l a chusma y comenzó a hablarse de un nuevo «Baque fan
tasma», cuyo comandante habría hecho algún terr ib le pac
to con e l d iab lo . 

L a veloc idad, a todas luces super ior a l a de cualquier 
otro barco de guerra de los hasta entonces existentes, de 
que estaba dotado El Crucero sin nombre reforzaba la 
sospecha de un pacto in fernal , m i e n t r ' s , a medida que el 
t i empo pasaba y las buscas y tentat ivas de captura o de 
lucha resultaban siempre inútiles, ganaba terreno, entre 
las personas cultas, l a idea de que se trataba de una cosa 
i rrea l o, mejor aún, de u n a gran y extraordinar ia ilusión 
óptica deb ida a un simple espejismo del Océano Pacífico, 
pues resultaba que el crucero aparecía demasiado frecuen
te . Pero sucedió que una not ic ia sensacional v ino a conmo
ver l a opinión pública en todo e l mundo c iv i l i zado y a p ro 
bar, con argumento irrefutable , l a existencia de un buque 
armado que vivía fuera de la l ega l idad . 

E l New York Herald, en su número del día 13 de febre
ro de 1885, decía que el barco de cuatro palos Alahama, 
velero de l a matrícula de Chárleston, viajando a lo largo 
de la costa de N u e v a G u i n e a , había recogido unos náufra
gos, los cuales habían declarado pertenecer a l equipo de 
las dos naves perdidas , Reina Victoria y Miss Ellen, pro 
p iedad de l armador inglés Ja ime D a v y . 

A esta declaración habian añadido un relato d igno de 

ser considerado como invención o, cuando menos, como 
fruto de una locura colectiva, de no haberlo testif icado to 
dos los náufragos por escrito y bajo juramento , después de 
haber sido comprobado el estado de su razón. 

E n ta l relato, que omitimos por ser ya conocido, se ex
ponía con gran lujo de detalles, describiendo, además, con 
toda clase de pormenores, el crucero, la escena del hund i 
miento de los dos veleros y la v i d a de Robinsón que los 
tr ipulantes , desembarcados, habían tenido que hacer'en las 
costas de Nueva G u i n e a . 

E l periódico comentaba con mucho calor el grave e i n 
explicable suceso, afirmando, s in género alguno de duda, 
que se estaba frente a un resurgimiento del del i to anacró
nico de la piratería; razonaba sobre l a hipótesis de que 
aquel crucero pudiese ser el General Belgrano, cuyo rapto 
fabuloso había sido desmentido por las partes más intere 
sadas, y terminaba con una l lamada a todas las flotas m i l i 
tares del mundo c iv i l izado a una acción común que l ibrase 
al comercio marítimo del grave pe l igro que le amenazaba. 

L o s lectores recordarán de qué modo había rec ib ido el 
capitán Ja ime D a v y la pr imera not i c ia de aquel desastre 
que tanto le interesaba. 

E l se había apresurado a informar de l asunto al L o r d 
del A l m i r a n t a z g o para que proveyese al salvamento de las 
dos tr ipulaciones y al castigo de los culpables; pero, dada 
la inseguridad de los datos que podía proporc ionar , había 
encontrado en aquella alta esfera de la marina de guerra 
el fatal excepticismo pródigo en promesas, pero corto en 
hechos, y que, ordinariamente, a través de las prácticas 
burocráticas, termina con la incur ia y el de l i c t ivo o lv ido . 

L a narración del New York Herald tuvo la ventaja de 
abr i r los ojos del Gob ierno inglés, impulsándole a una ac
ción enérgica y resuelta, poniendo en movimiento toda la 
flota inglesa de l Paci f ico con el concurso de la escuadra 
americana. 

D e este modo El Crucero sin nombre se v io perseguido 
por un conjunto de fuerzas navales capaz de produc ir con 
fusión en todo un ejército compuesto de los más aguerr i 
dos p iratas . 

Cuáles fueron los primeros resultados de tan r igurosa 
acción, lo sabemos ya desde el pr inc ip io de nuestro relato . 

L a fragata inglesa Newcastle, s orprendida por el veloz 
crucero, había sido echada a pique tras un breve y encar
nizado combate. 

Durante el huracán, algunos faros habían s ido señala
dos y con toda probab i l idad debía tratarse de buques de 
guerra . 

E n fin... ¿qué signif icaban las palabras proferidas por el 
marinero P a t r i c k ? 

VII 
E L C O M B A T E 

P E N A S había el joven irlandés profer ido , 
con un tono que parecía profético, sus fu 
ribundas palabras, cuando un confuso c la 
moreo comenzó entre los tr ipulantes de l 
crucero. 

—¡El enemigo, el enemigo! — g r i t a r o n 
Í.2Í algunos, corriendo a lo largo del parape

to de estr ibor y haciendo señas a A l b e r t o 
Wendover para que volviese inmediatamente a bordo. 

E n efecto, hacía poco que habían aparecido en la inmen
sa l lanura del océano tres puntos negros que parecían sal ir 
de entre la obscura cor t ina de nubes clavadas en el occ i 
dente, e iban aumentando vis ib lemente hasta dibujarse ne
tamente en su forma precisa. 

(Continuará en el número próximo.) 
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(Conclusión.) 

Q U E L L A tromba formidable avanzaba y aumentaba 
de minuto en minuto , semejante al aspecto de una 

•w columna moviente, que impulsada por una desco-
^ n o c i d a fuerza de la naturaleza, se preparase a 

aplastar en su vert ig inosa carrera a hombres y 
cosas. 

M i r e a l señor Morales y le v i pálido y con el entrecejo fruncido. 
—¿Tan terribles son las trombas de polvo, que l legan al punto 

de preocuparle hasta ese extremo? — l e pregunté. 
—Mucho peores que las que se forman en el mar —me contes

t ó — . Dentro de poco se persuadirá de ello. 
Durante cierto t iempo, el v iento calientísimo del S u r fué ganan

do intensidad, mientras deslumbradores relámpagos surcaban l a 
negra nube; de pronto cesó y una gran calma reinó en la pampa. 

Conocíamos ya las calmas de 
las tormentas del mar, para no 
hacernos ilusión alguna acerca 
de aquel repentino si lencio de 
l a naturaleza. 

E r a que los elementos se 
estaban preparando, antes de 
darnos la batal la . 

—¡Ya está ahi la tormenta! 
—exclamó el señor M o r a l e r — . 
C o g e d vuestros capotes y cu
br ios como podáis. 

E l terr ib le meteoro nos asal 
t a b a con fur ia indescr ipt ib le , 
pr imero , en forma de enormes 
remol inas de polvo, dando v u e l 
tas en torno de nuestras b e r l i 
nas y formando encima de ellas 
una especie de cúpulas; des
pués, nos embist ieron unas rá
fagas furiosas, y nos sentimos 
empujados por una fuerza i r re 
s i s t ib le , que i m p r i m i a a nues
t ro coche una ve loc idad supe
r i o r al galope más desenfre
nado. 

—¡Esto se l l a m a un buen 
v iento ! — d i j o Barsa l tratando 
de tomarlo a broma. 

—¡Cerrad los ojos y tapaos 
1» boca l—gr i taron los ganchos, 
que se esforzaban en gu iar ios 
caballos en medio de aquellos 
' torbel l inos de polvo , que impe
dían que l a luz del sol l legase 
al suelo. 

E l polvo nos envolvía por 
todas partes; nos llovía de lo 
alto y se alzaba del suelo, nos 
rodeaba con sus remolinos ver
t iginosos, empujados por el v iento del Sur , que soplaba con v io len
c ia i r res i s t ib l e y espantosa. 

Instintivamente habíamos cerrados los ojos, tapándonos boca y 
oídos con las mantas que llevábamos en previsión de tener que 
acampar a la intemperie ; pero todo era inútil. 

E l po lvo impalpable se metía por todas partes. 
Entreabrí los ojos y miré hacia el suelo de la beilína; estaba cu

bierto ya de una capa de varios centímetros de po lvo y nuestros 
trajes eran más blancos que los de los harineros. 

Los caballos, entretanto, corrían a r ienda suelta, saltando, echán
dose de un lado a otro con v io lenc ia tan extremada que era de te
mer que la ber l ina volcase. D e cuando en cuando las ruedas se hun
dían en un bache profundo y eramos echados uuos contra otros y 
sacudidos de todas las maneras imaginables . 

O í a Barsa l decir en voz baja: 
—Parece que nos encontramos en el mar, en plena tempestad. 
Entretanto , el v iento seguía aumentando. N o éramos capaces de 

mantener las mantas en torno de la cabeza, porque las ráfagas nos 
las arrancaban de encima. 

L a obscuridad se habia hecho completa. N o creo que la noche 
más obscura, más amenazadora, pueda dar idea de una falta de luz 
más profunda ni más absoluta. Nos habíamos acurrucado, apretán

donos unos contra otros, y tosíamos sin descanso. 
¡Qué no habríamos dado por una bocanada de aire fresco y p u 

ro! Y en cambio nos sentíamos ahogar y llenar la garganta y los 
pulmones con aquel polvo impalpable , que corría a través de t oda 
la pampa. 

Habían transcurr ido unos diez minutos , diez minutos de torturas 
imposibles de describir , cuan
do oímos un choque y después 
nos sentimos oscilando de de
recha a izquierda entre monta
ñas de polvo que, por fortuna, 
amort iguaron nuestra caída. 

L a ber l ina deb ia haber cho
cado con algún árbol que la 
oscuridad no había dejado ver 
y había volcado, haciéndonos 
saltar fuera. 

Parecióme oír, entre el ruido 
de la tormenta, los gr i tos de 
los gauchos que se alejaban; 
después, el viento me cogió de 
través, haciéndome rodar por 
la pampa cual s i fuese un b a r r i l . 

—¡Barsal!—exclamé. 
— ¡Señor! — m e contestó el 

marinero. 
—¿Dónde nos encontramos? 
— M e parece que en el i n 

fierno. 
— ¿ Y los demás? 
— N o sé nada. E l v iento me 

ha echado dentro de este hoyo 
y no he sido capaz de sal ir 
de él. 

N o t e muevas y tápate 
bien. 

— N o tengo ninguna gana de 
dejar este hoyo. P o r lo menos 
aquí el viento nos dejará t r a n 
quilos . 

—¡Barsal, me ahogo! Tengo 
la boca y la garganta l lenas 
de po lvo . 

Sentí que el marinero metia 
una cosa grande y pesada bajo 
la manta que me envolvía. 

. —Mójese la garganta—me d i j o — . Le aseguro que es excelente, 
el mejor qué habia en el rancho. 

E r a una de las dos botellas que habia tenido la precaución de 
esconder en el bo ls i l lo . L e rompí el cuello como pude y bebí ávi
damente, como un loco, hasta el último sorbo. 

Sentí un aturdimiento repentino y un bienestar inexplicable y me 
abandoné bajo mi manta cerrando los párpados que se habían he
cho extremadamente pesados. 

Cuando desperté, ya no se oían los rugidos del viento, ni los 
truenos, n i los gritos de los gauchos. 

Parecía que una profunda calma reinase en la pampa. Aparté la 
manta que estaba cubierta de polvo y saqué la cabeza fuera del huyo. 

U n a luna espléndida b r i l l a b a en el cielo, las nubes habían (.es-
aparecido y soplaba del Nor te una fresca brisa. 
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M e volví y v i el rostro moreno do Barsa l . M i 
fiel marinero estaba sentado en el borde del 
hoyo, con las piernas colgantes, y me miraba 
sonriente. 

—¿Era bueno aquel Jerez, verdad? Hace dormir hasta en plena 
tempestad. 

—¿Era Jerez?—exclamé—. |Ah, bandido! M e hiciste beber una 
botel la entera. 

— Q u e nos ha ermitido dormir plácidamente, a pesar del po lvo , 
de l a tromba y de los relámpagos. 

— M e había parecido agua. 
— C l a r o , con l a sed que teníamos.... M e habría bebido de un 

sorbo una b o t e l l a de 
rom y estoy seguro que 
me hubiera p a r e c i d o 
cerveza. 

— ¿ Y nuestros com
pañeros? —pregunté. 

—Quién sabe dónde 
se han refugiado. Pero 
me figuro que no de
ben estar muy c e r c a . 
E l v iento me ha hecho 
rodar dorante un cuar
to de h o r a , y con l a 
rapidez adquir ida , debe 
haberme hecho recorrer 
var ios kilómetros. 

— H a c e fa l ta que bus-
q u e m o s a los d e m á s 
c o m p a ñ e r o s — d i j e — . 
Deben estar preocupa
dos y quizá nos crean 
muertos. 

— L a b e r l i n a debe 
"verse, s i el v iento no se 
l a ha l levado , 

—Además , debe es
tar la otra . 

— E n el momento en 
que la nuestra volcaba, 
l a otra desaparecía en
tre las t inieblas . Estoy 
convencido de que los 
que iban en el la no se 
han dado cuenta s iquie
ra d e n u e s t r o acc i 
dente . 

— Pues bien, B a r s a l ; 
si tienes las piernas en 
buen estado, marchemos 
de aqui ; nos or ientare- . 
mos con las estrellas. 

Sal imos del h o y o y 
nos pusimos en camino. 
T o d a la y e r b a de la 
pampa había desaparecido bajo una capa de polvo de medio metro 
de espesor en el cual nos hundíamos h a s t a los muslos, lo cual 
hacía muy difícil el andar aun muy lentamente en aquel mar de 
polvo . Po lvo que no se parecia n i poco n i mucho al de nuestros 
campos. E r a finísimo, casi aterciopelado, impalpable, y cedía en 
seguida a la presión de nuestros pies. 

Hundiéndonos siempre, en una continua letanía de impreca
ciones que salían de labios de m i marinero, andamos unas cuan
tas horas, orientándonos con las estrellas, hasta que descubri 
mos una masa obscura que sobresalía entre unos montículos de 
polvo. 

—Debe ser la ber l ina—di je a Barsa l . 
. — E n efecto, así me parece—me contestó—; pero no veo sombra 

alguna que ge parezca a un hombre. 
Nos acercamos con alguna precaución y nos encontramos bien 

pronto con el pobre coche. 
H a b i a chocado contra el tronco de un árbol, caído de puro viejo 

o herido por el rayo, y se habia destrozado por completo. 

Encontramos varias mantas entre los montículos de polvo, pero 
sin hal lar ninguna huel la de nuestros compañeros. 

— ¿ Q u é dices, Barsal? ' 
— Q u e los lobos no se habrán comido los fusiles al propio t i e m 

po que a nuestros compañeros, los cuales iban todos bien armados. 
¿Dónde están sus fusiles y sus cartuchos? 

— ¿ Q u é deduces de ello? 
— Q u e deben haber encontrado algún refugio o que la segunda 

ber l ina los ha recogido. |Ah! 
— ¿ Q u é te pasa? 
— ¿ N o veis allá abajo, entre los arbustos, algo que se parece a 

un rancho? 
Miré en la dirección 

indicadapor e l marinero 
y descubrí, en e f e c t o , 
a m e d i o kilómetro de 
distancia una especie de 
recinto, que era segura
mente un pobre rancho 
habitado por gauchos. 

— V a m o s hacía allá, 
Barsa l — d i j e — , Quizá 
nuestros compañeros se 
se han refugiado allí. -

N o s d i r ig imos hacia 
aquel s i t io y apenas ha
bíamos l l e g a d o a los 
primeros árboles, oímos 
una voz que gr i taba : 

—iQuién va! 
E r a el capataz de tos 

gauchos. 
U n momento más tar 

de e s t á b a m o s e n t r e 
nuestros compañeros. 

Bajo e l huracán d e 
polvo habían h u i d o a 
refugiarse en aquel ron' 
cho, que pertenecía a 
uno de los gauchos del 
señor Mora les . 

También la segunda 
ber l ina se habia deteni 
do allí. 

Nos detuvimos hasta 
ser de día b e b i e n d o 
una excelente caña y 
un buen mate, y al c l a 
rear salimos para B u e 
nos A i r e s , unos en la 
ber l ina y l o s d e m á s 
montados en los caba
llos suministrados p o r 
el gaucho. 

A l día s iguiente , el 
señor Morales nos man

dó a bordo mi l trescientos batitus, producto de nuestra cacería. 
Y a podéis imaginar las comilonas de l a tripulación y el trabajo 

que cayó sobre el cocinero. 
¡Batitus asados, batitus en salsa verde o blanca, batitus al aceite 

y batitus de todas maneras! 
A q u e l l a tromba de polvo había costado bien cara al señor M o r a 

les y a los demás ganaderos. Más de dos m i l bueyes y cuatro m i l 
carneros habían muertos axfisiados, y l a pampa estuvo durante tres 
meses lo menos s in producir hierba alguna. 

Afortunadamente, esos desastrosos meteoros son rarísimos. S i 
fuesen más frecuentes, no había n i un sólo ganadero en aquel te 
r r i t o r i o . 

F I N 
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C O N C U R S O D E P A S A T I E M P O S 
D E L M E S D E M A R Z O D E 1927 

(Puedan tomar parte en este CONCURSO todos nuestros suscritores. El Jurado oajudieará ¡os premios g accésits con diploma entre ¡os 
suscritores que nos remitan mayor g mejor número de soluciones.) 

¿CUÁLES SON LOS ERRORES QUE H A Y EN ESTE DIBUJO? 

H o y D O S encontramos en el cuarto de los trastos . Es te cuarto es medio leñera medio desván; en él ponemos las cosas que no t ienen un 
constante uso en l a casa, y como es muy grande este desván, lo empleamos también para l a caldera de la calefacción central . C o m o veis , 
las cosas que en él se encierran son muy conocidas. A h o r a b ien , l a que más y l a que menos t iene su defect i l lo , y .este defect i l lo es e l que 
habéis de encontrar. L o s errores que hay son once. U n o de el los, por ejemplo, es que el manómetro, esa especie de relo j i to , que hay en 
l a caldera de l a calefacción, y que s irve para medir l a presión de l vapor, t iene dos manil las y sólo debe tener una mani l la . O s doy como 
ejemplo este error , pues es algo difícil por la senc i l la razón de que no todos sabréis lo que es un manómetro. L o s otros diez errores los 

hallaréis en seguida, pues son sencillísimos. 

E L C A R N A V A L D E L O S A N I M A L E S 

U n buen día estaban pastando en una pradera tranqui lamente una oveja y una cabr i ta , cuando de repente oyeron una extraña algarabía. 
Levantaron la cabeza algo asustadas y v ieron que- corr iendo hacia donde ellas se encontraban, avanzaban unos amimales vestidos de una 
manera estrafalaria y cubiertas las caras con antifaces. Excuso deciros que tanto l a oveja como l a cabra se escondieron más que de pr i sa . 
Los animales que l legaban corriendo eran un mono, una zorra , un buey y un lobo, todos con su careta, pues en aquel lugar se celebraba aquel 
año el C a r n a v a l . ¡Qué susto más enorme se l l evaron l a oveja y l a cabra cuando v ieron a l lobo l ¿Seríais vosotros capaces de encontrarlos? 
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C H A R L A S 
D E P I R U L A 

Pilarín y sus 
tiestos.—Todas las 
mañanas Pilarín va 
a llenar al grifo del 

lavabo del cuarto de baño su regadera pintada de azul, 
y luego, gravemente, riega cierto tiesto er el cual hay 
un poco de tierra y... y nada más. Toda la familia está 
intrigada con esta operación. ¿Por qué riega Pilarín tan 
cuidadosamente y con tanta regularidad un tiesto en el 

cual no hay nada? Pero Pi
larín se niega a contestar a 
las preguntas que se le ha
cen sobre este particular; 
mueve la cabeza misterio
samente, se pone un dedito 
sobre los labios y cuchi
chea: «¡Chss! Es un secre-

| to, es un gran secreto»; y 
como Pilarín es tan testa
ruda como discreta, renun
cian a seguir interrogándo
la. Pero hoy Pilarín parece 
preocupada; varias veces 

l namá la ha sorprendido in
móvil ante su tieáto, con los labios apretados y la mira
da inquieta; algo le hace sospechar a mamá que el fa
moso «secreto» no marcha y que el instante es oportu
no para la revelación. Mamá no se equivocaba: el ins
tinto de las mamas en cuanto se refiere a los asuntos 
de sus nenes es infalible. A sus preguntas, Pilarín con
testa echándose en sus brazos y llorando, llorando tan 
copiosamente, que había para llenar con sus lágrimas 
por lo menos tres regaderas 
como la suya pintada de azul. 

— jAy, mamá, mamina! 
— solloza Pilarín — . J Yo 
creo que no va a crecer! ¡Me 
ha engañado! 

—¿Quién? 
—¡La palmera! 
—¿La palmera te ha en

gañado? 
—¡No! ¡Tío Manolo! ¡No 

crece! 
— ¿Que tío Manolo no 

crece? 
— ¡No, mamá! 
—Vamos a ver, explícate, Piluca. 
Y Piluca ha explicado toda la historia. Un día vino 

tío Manolo a almorzar; sí, de eso se acuerda mamá per
fectamente. Aquel día, en los postres se sirvieron dáti
les; de esto mamá no se acuerda con tanta precisión; 
pero, en fin, es posible. Pues bien, tío Manolo, que todo 
lo ^abe, explicó a sus sobrinos que los dátiles salen en 

~~ las palmeras y que las pal
meras salen de los huesos 
de los dátiles. Entonces Pi
larín tuvo una idea maravi
llosa: guardó un hueso de 
dátil, lo sembró en un ties
to vacío, se dedicó a regar
lo todos los días y esperó; 
esperó a que saliera una 
palmera, que ella regalaría 
a su madre el día de su san
to y que luego, en verano, 
se plantaría en el jardín de 
la casa de campo para te
ner en abundancia dátiles 

dónde 

o c a 

que no costasen nada. Y resulta que al ver que tardaba 
tanto en salir la palmera, Pilarín se ha impacientado; 
ha removido la tierra del tiesto y se ha encontrado con 
que el hueso está igual que el día que lo sembró. De 
palmera, ni sombra. A l llegar a este punto trágico de 
su historia, Pilarín redobla sus sollozos. 

Mamá no se ríe; mamá no ríe nunca cuando su hijita 
llora; además, le está profundamente agradecida por su 
proyecto de regalarle una palmera y de ahorrar a papá 
el precio de los dátiles que pudieran comerse en la 
casa. 

Pero mamá explica a Pilarín que el tío Manolo no 
ha engañado a nadie; es 
cierto que los dátiles cre
cen en las palmeras y que 
éstas salen de los huesos 
de los dátiles; es uno de 
tantos milagros que hace 
Dios; pero' este milagro, 
como todos los demás de 
la Naturaleza, como el de 
las flores y el del trigo, ne
cesita ciertas condiciones 
especiales, sobre todo de 
clima; lo mejor es que Pila
rín escriba a Pinocho y le 
pida la explicación e" 
«¿Qué queréis saber hóy? : 

las palmeras. 
Y para que no pierda la costumbre de cuidar el ties-

tecito, mamá compra a Pilarín una planta de pensa
mientos que colocará en el tiesto; lo regará a diario 
con su regadera pintada de azul y tendrá, a cambio de 
sus cuidados, florecillas aterciopeladas. 

Tras de esta planta de pensamientos, mamá le ha 
regalado a Pilar otra de vio
letas; luego, otra de albaha-
ca; otra de reseda, y ya tie
ne Pilarín en su ventana un 
verdadero jardincillo- Ya 
que tanto se ha aficionado a 
las flores, para ella y para 
vosotras, mis queridas Iec-
torcitas, que sois menos ton-
tonas que ella, pero no me
nos simpáticas, he ideado 
los adjuntos motivos de ma
cetas, que bordaréis de di
versas maneras y que cons
tituyen un adorno original y 

Las flores, completamente fantásticas, que 
el delantalito número 1, y cuya ampliación 

aparece en el grabado número 2, pueden bordarse con 
algodón, a punto de cordón o de cadeneta, sobre una 
escalera a punto de festón. En la número 3, que ador
na la servilleta de té número 4, se combina el algodón 
mate o perlé con que se adornan las flores 
soutache redondo o plano 
que puede coserse a mano 
o a máquina para formar el 
tiesto. La misma combina
ción se lleva a cabo en el 
motivo número 7, que 
adorna el trajecito núme
ro 6. Este vestido es de ta
fetán celeste o rosa, y resul
tará de mucho vestir gracias 
al bordado, que se hace en 
varios matices, foTmando 
una gama de tonos muy 
suaves; los arcos pueden 
ser de soutache de oro. 

gracioso 
adornan 

con un 
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fContinuación) 

—¡Hijo mío!—exclamó el comerciante—. Mañana, si D i o s 
quiere, te IRiVaré conmigo a l mercado; pero te advierto , 
hi jo , que el sentarse en los mercados y en las t iendas exi 
ge educación y buenas formas en todos los. casos. 

Pasó la noche Alá Addín muy contento, por las palabras 
de su padre. Y apenas amaneció, éste lo llevó al baño, lo 
vistió con ün r ico traje, y, así que hubieron almorzado y 
bebido unos refrescos, montó en su muía, hizo montar a l 
chico en o t ra y, yendo él delante, se d i r ig ieron al mercado. 
L a gente del mercado v io l legar a l síndico de los comer
ciantes, seguido por un mancebo cuya faz era tan resplan
deciente como la luna en su decimocuarta noche. E r a cos
tumbre que al l legar por la mañana el síndico al mercado 
e instalarse en su t ienda , se acercaba el nákib (jefe del 
mercado) a los comerciantes y recitaba l a Fátiha, y éstos 
sé levantaban y se iban con él a presencia del síndico, re
c i taban también l a Fátiha y le daban los buenos dias, r e t i 
rándose cada cual a su t ienda. Instalóse en l a suya el sín
dico y notó que no se acercaban los comerciantes según 
costumbre; llamó al nákib y le preguntó la causa de aquel 
retra imiento , contestándole este funcionario que era deb i 
do al reparo que le causaba la presencia de aquel joven, 
que no sabían si era su esclavo.... 

—¡Basta!-—interrumpió el s i n d i c o — . ¡Es mi hijo! 
—Jamás hemos visto que tuvieras un h i j o—le replicó 

el o tro . 
— P o r temor al mal de ojo, lo he criado en un subterrá

neo, y era mi intención no sacarlo de allí hasta que pudie
r a cogerse l a barba con la mano; pero no ha parecido esto 
bien a su madre y me ha rogado que le pusiera una t ienda, 
que le d iera mercaderías y que le enseñara a vender y 
comprar . 

Entonces e l nákib informó a todos de lo que sucedía y 
se acercaron a la t i enda del s indico y, una vez en su pre 
sencia, recitaron l a Fátiha y se congratularon de saber que 
el síndico tenía un hijo, diciéndole: 

— E l Señor conserve el árbol y la rama (al padre y a l 
hijo). Pero el más pobre de entre nosotros, cuando le nace 
un hijo o una h i ja , prepara para sus hermanos una fuente 
de asida (') e i n v i t a a sos conocidos y a sus relaciones, y 
tú no has hecho nada de esto. 

—Lleváis razón—contestó —; y para celebrar este acon
tecimiento nos reuniremos en el jardín. 

A I día siguiente envió el síndico cojines y almohadones 
a l salón y al pat io , que estaban en el jardín, y ordenó que 
los amueblaran debidamente; mandó luego todos los uten
s i l ios de cocina, corderos, manteca y demás cosas necesa
r ias , e hizo preparar dos mesas: una en el salón, otra en e l 
pat io . Ciñóse el cinturón X e m s Eddín y otro tanto hizo 
A lá Addín , y aquél dijo a éste: 

—¡Hijo mío! C u a n d o venga un hombre de edad, yo sa l 
dré a rec ib ir lo y lo haré sentar en la mesa que está en el 
e l alcázar; cuando entre un muchacho imberbe, sales tú a 
S Q encuentro y lo conduces a l a mesa del pat io . 

— ¿ P o r qué has hecho esto?—preguntó el hijo —. ¿ Q u é 
razón hay para que hayas preparado dos mesas, una para 
los hombres y otra para los chicos? 

—Porque a los chicos—contestó el padre—les da ver 
güenza comer con los viejos. 

A lá Addín encontró aquello muy en su punto. E m p e z a 
ron a l legar los convidados y Xems Eddín recibía a los 
hombres y su hijo a ios chicos, l levando a cada uno a su 
s i t i o . Comieron , bebieron, alegres y contentos; los criados 
trajeron refrescos y encendieron en tos pebeteros los per
fumes del icados. L a gente madura comenzó a charlar de 
asuntos de c ienc ia y de tradiciones. . L a gente moza, sen
tados con Alá Addín, en un rincón de la sala, hablaba de 
otras cosas, ü n mancebo preguntó a su amigo: 

— Cuéntame, S i d i Hasán, cómo has llegado a reunir el 
cap i ta l con el cual compras y vendes. 

— C u a n d o fui mayor—contestó el in terrogado—di je a 
m i padre; «Dame, oh padre mío, algunas mercaderías,» 
«No tengo—me d i j o — ; pero tú procúrate algún dinero de 
cualquier comerciante; trafica con él, aprende a comprar, 
a vender , a dar y tomar.» M e dirigí a un comerciante, que 
me prestó m i l dinares. Compré con ellos telas; emprendí 
un viaje a S i r i a , donde gané el doble de su valor ; en S i r i a 
adquirí otras mercancías y me encaminé a B a g d a d , donde 
las vendí y logré también doblar su va lor . Y no cesé de co
merciar con este capital hasta que reuní cerca de diez m i l 
dinares. 

0 ) Atida: especie de natillas, con harina, mantcea y miel. 

Así, cada joven iba hablando a su amigo , hasta que He* 
g ó el turno de preguntar a Alá Addín A b u s s m a t . 

— ¿ Y tú, S i d i Alá Addín? 
— Y o me he criado—contestó en un sótano, del cual 

he salido esta misma semana, y no he hecho otra cosa que 
i r a m i t ienda y de allí a mí casa. 

—Tú estás acostumbrado—le respondieron entonces— 
a v i v i r quieto en casa, y no conoces las del ic ias de los vía-
jes; ios viajes son propios de los hombrea. 

—Yo—repl icó Alá Addín—no tengo necesidad de v i a 
jar ; por otra parte, l a t ranqu i l idad es una cosa inapre
c iable . 

— E s t e — d i j o uno de los contertul ios a su compañero— 
es como los peces: s i les sacan del agua, mueren. 

— O h Alá Addín—le di jeron todos—: l a g lor ia de los 
hijos de los comerciantes está sólo en los viajes, por causa 
de la ganancia que producen. 

A l o ir esto, se enfureció Alá Addín y se salió de l a ha 
bitación en donde estaban los jóvenes, con lágrimas en los 
ojos, con pena en el corazón; montó en la muía y se d i r i 
gió a su casa. V i o l o l legar su madre en t a l estado de a f l i c 
ción y le preguntó: 

—¿Por qué l loras, hijo mío? 
— L o s hijos de los comerciantes—contestó el mozo—me 

han vituperado, diciéndome que la única g l o r ia de los co
merciantes consiste en viajar , por l a ganancia que los v i a 
jes producen en oro y p lata . 

— H i j o mío, ¿quieres tú via jar acaso? 
—Sí—contestó con resolución. 
— ¿ Y a qué comarca deseas encaminarte? 
— A la c iudad de B a g d a d , porque en el la se gana el do

ble del precio de la mercancía. 
—Tú padre, hijo mío, tiene grandes riquezas; pero s i él 

no te prepara mercaderías con su dinero, yo te las f a c i l i 
taré con el mío. 

— E l mejor favor—di jo entonces el mancebo—es el que 
se hace en seguida; s i se ha de ver alguna genti leza, ahora 
es l a ocasión. 

Y la madre reunió a los esclavos, los envió a las casas 
de aquellos que enfardaban las telas, abrió el almacén y 
le entregó hasta diez cargas de tej idos. T a l era el proce
der de la madre. 

S u padre, entre tanto, dio una vue l ta y, no v iendo en e l 
jardín a su hijo, preguntó por él y le di jeron que había 
montado en su muía y se había ido a su casa. Montó tam
bién el padre a caballo apresuradamente y se encaminó a 
su domic i l io . Apenas entró, v io los fardos preparados y pre 
guntó qué signif icaba todo aquello. S u esposa le informó 
de lo que había sucedido a Alá Addín con los hijos de los 
comerciantes. E l padre entonces exclamó: 

- ¡Oh hijo mío! ¡Maldición a los viajes por t ierras extra
ñas! E l Pro fe ta de D i o s ha dicho: «La mayor fe l i c idad de l 
hombre es que pueda mantenerse y comer en su pueblo», 
y los antiguos decían: «Evita un viaje aunque sólo sea de 
una milla». A pesar de todo, hijo mío, ¿tú has decidido 
via jar? ¿No abandonas t a l idea? 

—Es necesario que yo vaya a Bagdad contestó Alá 
Addín—; si no voy con mercaderías, iré disfrazado con t r a 
je de derviche y así recorreré los pueblos. . 

— Y o no tengo necesidad n i escasez, s ino, a l contrario , 
muchas riquezas —le dijo el padre, a la vez que le enseña-

. ba todos sus tesoros, sus mercancías, sus telas — ; en mis 
almacenes hay mercaderías y tejidos propios para cualquier 
parte del m u n d o — y le rr>"*tró hasta cuarenta fardos, cada 
uno con su rótulo de precio de m i l dinares —. H i j o mío— 
siguió el padre—; toma estos cuarenta fardos y los diez 
que te ha preparado tu madre y márchate de viaje, con la 
bendición de D i o s (¡ensalzado sea!). A h o r a b ien , hijo mío, 
tengo miedo de tu paso por un bosque l lamado Bosque del 
León, y por un río allí l lamado el Río de los Perros , por 
que en ellos las vidas son sacrificadas s i n p iedad . 

—¿Cómo as esto, padre? 
— P o r los beduinos que interceptan el camino l lamado 

Ichlán. 
— D i o s es quien d a los medios para guardaras de lo 

malo: s i yo tengo algunos, nada desagradable podrá suce-
derme. 

Seguidamente montó a caballo y, en compañía de su p a 
dre, se dirigió a l zoco de carga . D e pronto, un camellero 
se apeó de su muía, besó las manos del síndico de los co
merciantes, diciéndole: 

(Continuaré en el número próximo.) 
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Todos los suscritores de PINOCHO ton listos, todos son guapos y muchos son guapísimos. En esta gale
ría de retratos podrá Irse confirmando la verdad de las precedentes aserciones. 

Reyna ] 
Segundo premio del mea de enero de! sor
teo mensual de regalos a los suscritores. 

15 pesetas en libros. 

Juan José V é l « . 
Primer premio del mes de enero del sor
teo mensual de regalos a los suscritores. 

25 pesetas es libres. 

Antonio Pellico. 
G r a n .migo y entusiasta colaborador de 

P I N O C H O . 

F e l i p a V a l l h o n r a t . 
O t r o simpático y «ntusiasta amigo de 

P I N O C H O . 

E L C L U B D E P O R T I V O «P1NOCHISTA INFANTIL», D E B A R 
C E L O N A , A L L E G E N D A R I O M U Ñ E C O , H O N R A MUÑEQUIL, 

P I N O C H O 

V e m o s coa satisfacción cómo en P I N O C H O ha ingresado l a sec
ción de «Vida Pinochista». E s t a Sección hemos pen
sado que daría cuenta de las vidas de los clubs P i 
nochistas que, a pesar de todo, v iven y vivirán. H e 
mos pensado también que esta nueva sección será 
el órgano de todos los pequeños Pinochis tas . P o r 
eso nosotros no Vacilamos en mostrar a P inocho 
que seguimos admirándole y comprando su Revis ta 
cada domingo. Nuestro club, querido Pinocho , s i 
gue su marcha t r iun fa l , para honrar con su nombre 
el tuyo, l igados . 

Nuestro club está constituido por niños que l a 
mayoría nos conocemos cuando íbamos a l colegio . 

N i n g u n o pasa de doce años, n i tampoco baja de 
nueve. 

Es te c lub tiene otras partes , por lo cual está 
const i tuido en Soc iedad . T i e n e partes de L i t e r a t u 
r a , Fútbol, Hockey , Excursionismo, C i c l i s m o y R e 
ligión, que consiste en hacer car idad, etc. Respecto 
a la parte de l i teratura , publ ica un gran A lmanaque 
cada año de 60 páginas, y ahora tenemos en pro 
yecto fundar o publ icar cada quince días una novela 
semanal . P o r C a r n a v a l saldrá el h i s to r ia l , desde el 
día 28 de septiembre de 1925 al 31 de enero de 1927. 
S i en ello gustas, ¡oh, insigne héroel, te mandaremos 
uno, o bien s i quieres más para P i r u l a , M o r r o n g u i s , Curr inche , 
D o n Turu la to , etc. (Suponemos que L a u r a , la cotorra, no sabe leer). 

Nosotros jugamos al fútbol, hacemos teatro, cine, etc. M e o l v i 
daba decirte que tenemos una compañía teatra l . 

E l día 2 de octubre de 1926 hic imos una fiesta de aniversario . 
Nuestra oficina está en la calle Cortes , 561. 

Andrea Xandri Serrano 
Capitán v Tesorero del Club Deportivo 

«Pinochista Infantil», de Barcelona. 

E s t o es todo lo que teníamos que decirte , querido P inocho , de 
la v i d a de este c lub, que te ama tanto ; y a sabrás en el h i s tor ia l . 

Se despide de t i tu afectísimo, que por más que pase no te o l v i 
dará, pues le haces pasar horas felices leyendo tu semanario. 

A N D R É S X A N D R I S E R R A N O . 

Nuestro buen amigo , el gran P inoch i s ta Ramón 
López, nos envia l a s iguiente información, que con 
mucho gusto publicamos: 

E L C L U B « A C E R O CHIQUI» , D E B I L B A O , E N 
O L A V E A G A 

E s t a veterana sociedad in fa l t i l t iene para la ac
tual temporada varios proyectos , algunos de los 
cuales damos a continuación. 

C o m p r a r un K o d a k para sacar fotografías s o l a 
mente deport ivas con objeto de mandarlas a la gran 
revista P I N O C H O . Ce lebrar los campeonatos so
ciales de A t l e t i s m o (1.* y 2. a categoría) igual que en 
años anteriores. Ce lebrar el concurso de 15 montes, 
exclusiva asimismo para los socios y jugadores del 
C l u b . A r r e n d a r alguna habitación que nos s i rva de 
Soc iedad para nuestras juntas. Y l levar a cabo mo
dificaciones en nuestro pequeño campo de juego, 
en el que hemos obtenido tantas victor ias . 

Todas estas cosas las iremos detal lando en P I 
N O C H O , como también fotografías de los jugado

res que componen e l «Acero Chiqüi»,del campo de juego, de ios t r o 
feos, copas y objetos, que hacen un total de 8, para entretenimiento 
de los lectores de P I N O C H O , que son legión, como para conocer l a 
br i l lante y larga h is tor ia deport iva del C l u b «Acero Chiqui». 

S i n más, se despide su amigo , seguro de que Pinocho le aceptaré, 
R A M Ó N L Ó P E Z . 

N I N G U N A niña, ningún muchacho, lee una vez 
PINOCHO s in hacerse amigo nuestro. A u m e n t a r 
el número de los Pinochistas no es sólo hacer un 
gran favor a Pinocho y sus regocijantes camara
des: es favorecer vuestro propio interés, ¡y es darle 
un disgusto a Chápete! 

T O D O S L O S P I N O C H I S T A S que quieran ofrecer 
a amigos o conocidos suyos la pos ib i l idad de a d m i 
rar los encantos de este semanario inmorta l , colosal 
y sin igual , pueden enviarnos en una simple hoja de 
papel los nombres y direcciones correspondientes 
acompañadas de este cupón. 

C U P Ó N 

A P I N O C H O Apartado 447 M A D R I D 
Querido amigo: Te envió adjunta una lista de varios nombres y di
recciones para que a cada uno de ellos envíes —gratis y sin com
promiso alguno para mi ni para los interesados— un número de 
muestra de tu semanario inmortal, colosal y sin igual. 

Te abraza tu amigo 
(Firma.) 

M i D I R E C C I O N E S ! 
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— V a m o s a ver, curioso Chonón, ¿qué quieres saber hoy? 
— L o que quiero saber hoy es por qué has tardado tanto rato en 

abr i rme la puerta . H e l lamado veinte veces al t imbre y como s i 
nada. M e has desesperado tanto, que no he podido contener el de
seo de dar una patada a la puerta . 

—¡Ya te he oido, yal Y gracias al ruido de l a patadi ta he salido 
a abr i r te , porque el t imbre no suena desde hace algunos días. 

— P u e s ya podías arreglarlo o poner un cartel ito dic iendo que 
no funciona. 

—¿Quieres que lo arreglemos entre los dos? 
— N o entiendo de eso n i una palabra . 
— P e r o es que no sabes cómo funciona un t imbre eléctrico? 
— N o . 
— P u e s te lo explicaré, y luego me ayudas a arreglarlo . 
— M e parece perfectamente. 
— P u e s préstame atención. E l t imbre eléctrico, como ind ica su 

nombre, es un t imbre que funciona por medio de la e lectr ic idad. 
L o primero que hace fa l ta para instalar un t imbre eléctrico, es 
disponer de una corriente eléctrica. 

— C o m o esa que enciende las b o m 
bi l las , ¿no es eso? 

—Exactamente . U n a vez que y a d i s 
ponemos de la corriente eléctrica, ne
cesitamos construir d o s aparatitos . 
U n o , que es propiamente l lamado 
t imbre ; y otro, que es el pulsador. 

— ¿ Y lo podemos construir nosotros? 
— C o n extraordinaria fac i l idad . N e 

cesitas una barr i ta de hierro de unos 
tres centímetros de larga y de un diámetro como el de un lápiz 
corriente. A l r e d e d o r de esta barra enrollas un hi lo de alambre tino 
forrado de seda o de algodón. L o enrollas del mismo modo que v a 
enrol lado el h i lo en un carrete. 

— ¿ Y es mucho hi lo el que he de enrollar? 
— E l suficiente para que haya cuatro o cinco capas de vue l ta so

bre la barr i ta de hierro. U n a vez hecho ésto, ya tienes construido 
lo que se l lama un electroimán. 

—Parecerá un carrete de hi lo . 
— E n real idad son carretes, sólo que t ienen el soporte de hierro y 

el hi lo de alambre. Hac iendo pasar una corriente eléctrica por el 
hi lo del carrete, observarás que la barra del carrete se convierte 
en un imán, y tiene, por tanto , la propiedad de la atracción. E s t a 
propiedad cesa en el momento en que l a corr iente eléctrica deja de 
pasar por el h i lo . 

—¿Entonces, electroimán quiere decir imán eléctrico? . 
— E s o es. 
— L o entiendo perfectamente; pero, díme, ¿de dónde saco yo l a 

corriente eléctrica que me hace falta? 
— E s o es bien senci l lo . P o r muy poco dinero te compras una pe

queña p i l a eléctrica y ya tienes un manant ia l de corriente. 
—Conforme ; ¿y qué he de hacer con esa p i l a eléctrica? 
—Todas las pilas tienen dos disposit ivos que se l laman reóforos. 

D e éstos, uno corresponde a la corriente pos i t iva y el otro a l a ne
gat iva . A uno de estos reóforos tienes que u n i r uno de los extremos 
del hi lo que has enrollado en el carrete y e l otro extremo de dicho 

hi lo irá unido al otro reóforo; pero antes de hacer esta unión uas 
de tener cuidado en intercalar en cualquiera de los hilos que van a 
los reóforos el aparatíto que se l lama pulsador . Este pulsador es 
simplemente un interruptor de la corriente, y s i rve , como fácilmen-
comprenderás, para hacer pasar la corriente por los carretes cuando 
convenga que l a bar r i ta de hierro se imante. E s igual que las l laves 
que se emplean para encender las luces. Cuando l a l lave está abier 
ta , pasa l a corriente y l a luz se enciende, y cuando l a l lave está ce
r rada no pasa l a corriente porque el h i l o está interrumpido y l a 
luz entonces estará apagada. 

— C o m p r e n d i d o . L o que no sé es por qué suena el t imbre . 
— A h o r a vamos a completar el electroimán. S i a muy poca 

distancia de la barr i ta de hierro que está en el carrete colocas 
otra barr i ta también de h i e r r o , ésta será atraída por aquélla 
cada vez que la corriente pase- por el carrete; de modo, que s i a l 
extremo de l a barr i ta que es atraída colocas un alambre que 
termine en una bo l i ta y junto a esta bo l i ta pones una campana, 
verás que l a bo l i ta dará un golpe en la campana cuando ' la ba 

r r i t a de hierro sea atraída hacia el 
carrete. 

— ¿ U n golpe nada más? 
— U n o nada más. 
— Pues e n e l repiqueteo de los 

t i m b r e s hay muchos golpes segu i 
dos. 

— E i t o se consigue por medio de 
un muellecito que con muy poca fuer
za hace separar de l a barra del ca 
rrete la barra del alambre que t iene 

l a bo l i ta . Es te muel lec ito es e l que hay que colocar con más 
cuidado, porque de su exactitud depende el buen funcionamiento 
del t imbre . 

" — D i m e , pues, qué he de hacer para que funcione b ien . 
— P u e s este muelle has dé montarlo de forma que sea también un 

interruptor . E s decir , que cuando e l electroimán atraiga a la barr i ta 
que golpea la campana, el muelle ha de separarse del h i lo que con 
duce la corriente. E n este instante cesará la atracción del electro
imán porque no pasará la corriente por él y el muelle volverá a su 
posición normal , estableciendo o t ra vez contacto con el h i l o con
ductor y haciendo, por tanto, que e l electroimán vuelva a atraer , y 
así sucesivamente. Y como esta atracción y esta separación son r a 
pidísimas, se efectúa ese repiqueteo de que tú hablabas. 

— U n poquito difícil me parece acertar la exacta colocación del* 
muelle. 

— N o lo creas, todo es cuestión de paciencia. Puedes también 
graduar la distancia de este muel le al hi lo conductor por medio de 
un torn i l l o , y así, a torni l lando o destorni l lando, harás que el mue
l l e se acerque o se aleje. 

— M e voy, pues, ahora mismo a ver si compro el material para 
hacerme un t imbre . 

—¿Pero no ibas, a ayudarme a arreglar" el mío? 
— Y a te ayudaré otro día, querido buho. H o y la impaciencia.por 

ponerme a trabajar me hace i r muy de pr i sa . 
— P u e s anda con D i o s , amigo Chonón, y a ver s i me enseñas el 

t imbre asi que lo tengas hecho. 

DE LA COLECCIÓN 

C U E S T O S D E C A L L E J A B C O L O R E S 

TERCERA SERIE 

Precio 2 pesetas. 
L a E D I T O R I A L «SATURNINO C A L L E 
JA» , S . A . , calle de Va lenc ia , 28, A p a r t a 
do 447, M a d r i d , remite a t oda España y 
América, sin aumento de precio, ésta y to 
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Todos los suscritores pueden enviarnos chistes, dibujos, cuentos e-historietas para publicarse en esta Sección. Todos los meses se conce
derán premios importantes a los mejores trabajos publicados. 

U n a u t o d r m i papá . 
R A Í MU M Í O P . D E G R A C I A 

9 a ñ o s . 

U n clérigo. 
P A C O B L A N Q U E 

7 años. 

Retrato. 

N I C O L Á S M R -
N É N D E Z . 

Casa de Colón. 
J U A N I T A M U Ñ O Z , 12 años. 

Mi finca antes del ciclón. 
M A R Í A A U R O R A C A M P O , 5 años. 

Pirula. 
L U I S A B L A N 
Q U E , 10 años. 

D E C O L A B O R A - il 
CIÓN P I N O C H I S T A ¡¡ 

C O R R E S P O N D I E N T E A L N Ü M . j(| § j 

Envío del suscrüor (1) Don jj 
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P i n o c h o . 
A . C O S P E U A L . 

B o x e a d o r e s . 
M A N U E L M A R Í A C L A V E L , 11 años . 

Juanito y T e r e s i t a . 

P u e s señor . . . E n u n bosque frondosís imo vivía u n a f a m i l i a m u y p o b r e , c o m p u e s t a 
d e l p a d r e , l a m a d r e y dos^niños, l l a m a d o s J u a n i t o y T e r e s i t a . U n día f u e r o n e n v i a d o s 
p o r sus padres a l bosque a c o g e r f r e sas , d e las cuales había m u c h a s en la estación én 
que e s t a b a n ; p e r o los niños se a l e ja ron de l a casa más de lo d e b i d o , y v i n o l a noche s i n 
que e n c o n t r a r a n e l c a m i n o de s u c h o z a , p o r c a u s a de u n a espesísima n i e b l a que Ies 
impedía v e r lo que había a s u a l r e d e d o r . E n t o n c e s f u e r o n a n d a n d o a t i entas p o r 
u n c a m i n o que les parec ió que e r a e l que conduc ía a s u c a s a . V i n o l a mañana y 
se c n c o n t r a i o n ante u n a casa de turrón. C o m o t e n i a n h a m b r e , empezaron 1 a c o m e r u n a 
e s q u i n a ; p e r o aparec ió en u n a v e n t a n a u n a v i e j a que d i j o : «Ratita, r a t i t a , ¿ p o r qué 
roes m i c a s i t a ? " ; los niños l a c o n t a r o n l o q u e les había s u c e d i d o , y l a v ie ja les invitó a 
q u e e n t r a r a n en la c a s a ; u n a vez en e l l a , les d i o m u c h o s d u l c e s y g o l o s i n a s . 

S i e t e días h a n p a s a d o ; no conocemos a J u a n i t o p o r q u e se h a pues to h o r r i b l e m e n t e 
g r u e s o ; p e r o . . . h o r r i b l e suer te le e s p e r a : l a v i e j a , q u e resultó ser u n a b r u j a , h a a d o p 
tado a s u h e r m a n i t a c omo c r i a d a , y a J u a n i t o le está e n g o r d a n d o p a r a . . . , p a r a . . . ( t e r r i 
b le es d e c i r l o ) , p a r a comérse le . L l e g ó e l día f a t a l ; l a b r u j a se v a a a v i s a r a o t r a b r u j a 
a m i g a s u y a , y de ja e n c a r g a d a a T e r e s i t a que d e s n u d e a s u h e r m a n i t o y le eche en u n a 
a r t e s a , n a r a c u a n d o v i n i e r a c omérse l o ; pero T e r e s i t a v a c o r r i e n d o , abre a s u h e r m a n o , 
le enseña t o d a la casa y , dándose c u e n t a de que p r o n t o van a v e n i r las dos b r u j a s , 
q u i e r e e s capar con J u a n i t o B u s c a en v a n o l a l l ave de l a p u e r t a , se d e s e s p e r a ; mas se 
a c u e r d a d e l talismán de la b r u j a , pe ro el c u a r t o en que ésta lo t iene está c e r r a d o c o n 
c u a t r o l l a v e s . E n t o n c e s T e r e s i ' . a d i c e a s u h e r m a n o : « C o m o el c u a r t o , así c o m o t o d a la 
c a s a , es de turrón, vamos a c o m e r en s u p a r e d p a r a h a c e r u n a g u j e r o ; sacaremos e l 
talismán (que e r a u n a c e s t i t a de oro ) y marcharemos» . 

¡Ya están c o r r i e n d o p o r e l b o s q u e c o n l a c e s t i t a de o r o ! Y v a n c o n t e n t o s p o r q u e , 
además , l l e v a n un s innúmero de r i q u e z a s ; pe ro de p r o n t o v e n a la b r u j a , que r e g r e s a 
c o n l a o t r a b r u j a ; e l las también los v e n y c o r r e n detrás de e l l o s ; entonces los niños 
d i j e r o n a l a ces ta de o r o : «Cest i ta , h a z que ent re las b r u j a s y n o s o t r o s a p a r e z c a un 
r í o » ; así pasó , y a h o r a los dos hermaníto's v i v e n c o n sus p a d r e s e n un g r a n p a l a c i o , 
r o d e a d o s de r i q u e z a s , y co lor ín c o l o r a d o , este c u e n t o h a t e r m i n a d o . 

R A F A E L B U E N O 

C n a n t o . 

Había u n a vez u n c a b a l l e r o que todos los días i b a a c a z a r c o n u n a g r a n c a n t i d a d de 
p e r r o s . U n o de éstos e r a s u p r e f e r i d o , p o r s e r m u y b u e n o . E s t e se l l a m a b a Boti. U n 
d i a , a l s a l i r de c a s a , v i o que f a l t a b a Boti. D e s p u é s de m u c h o b u s c a r l o , v i e n d o q u e no 
aparec ía , se fué s i n é l . A l v e n i r p a r a s u c a s a , vio a Boti que venía con t o d a l a b o c a 
e n s a n g r e n t a d a , y c omo el c a b a l l e r o no sabía p o r qué venía así , s iguió las hue l las de l a 
s a n g r e , q u e i b a n p o r u n p r o f u n d o , b o s q u e ; a l l l e g a r a l a o r i l l a d e l río v i o las r opas d e 
G u i l l e r m o , s u s o b r i n o , de c u a t r o años , t o d a s e n s a n g r e n t a d a s , y c r e y e n d o lo había m a 
t a d o , e l c a b a l l e r o , en u n a r r e b a t o de f u r i a , s a c ó s u e s p a d a y l a c lavó en e l corazón de 
Boti; éste d i o u n a u l l i d o de d o l o r , j u n t o c o n u n a m i r a d a d e a m o r a s u q u e r i d o d u e ñ o . 
M u e r t o y a Boti, e l c a b a l l e r o o y ó e l q u e j i d o de u n a c r i a t u r a a l d e s p e r t a r , y miró y v i o 
c o n s o r p r e s a a G u i l l e r m o , s u s o b r i n o , q u e se había q u e d a d o en l a h i e r b a y se a c a b a b a 
de d e s p e r t a r . A l l ado de G u i l l e r m i t o había un t r e m e n d o c u e r p o de un l o b o m u e r t o . 
L o que nos d a a e n t e n d e r que el l o b o había q u e r i d o c o m e r a G u i l l e r m o , y e l b u e n Boti, 
p a r a s a l v a r a l niño , luchó y cons igu ió m a t a r a l a f i e r a . 

L O L I T A R O D R Í G U E Z B A U Z A . 

Cuentos . 

D o n P o l i s t o e n c u e n t r a u n p a r de g u a n t e s en l a ca l l e y los l l e v a a l a comisaría . 
— M e r e c e u n a felicitación lo que u s t e d h a h e c h o — l e d i ce e l c o m i s a r i o — . E n s u 

l u g a r , m u c h o s se h u b i e r a n q u e d a d o c o n los g u a n t e s . 
— T i e n e u s t e d razón; p e r o . . . no me venían, me e s t a b a n p e q u e ñ o s . 

JExcusa a prueba.—Un s o l d a d o , h a r t o de las fa t igas de la g u e r r a , q u i e r e q u e lo 
m a n d e n a s u c a s a , y p a r a c o n s e g u i r l o d i c e a l méd ico d e l r e g i m i e n t o que s i r v e i n d e b i d a 
m e n t e , p u e s es c o r t o de v i s t a . 

— M u y . b i e n — l e d i c e e l m e d i c o — , p r u é b e m e ese d e f e c t o . 
E l s o l d a d o , s i n v a c i l a r , d i c e : 
— ¿ V e u s t e d a q u e l c l a v o e n l a p a r e d d e e n f r e n t e ? 
— S í . 
— P u e s y o no lo v e o . 

M . G A R A Y . 

Mi c a b a l l o . 
A N T O N I O R . M A R I M O N A 

' 13 a ñ o s . 

U n boxeador 

A L B E R T O D I 
L E Ó N , 14 a. 

Mi perrito Pipo. 
M . L . A N Ó N S U Á R K X 

11 años. 

U n trasatlántico . 
L U I S S Á N C H E Z 

10 años. 

Retrato de Simpli - Mis flores. 
ció, por J O S É I G N A C I O B A R K A -

M . G A R A Y . Q U E R . 

E l c u r a de mi p u e b l o . 
P. B - L E R Ó N 

7 años . 

E l país de l Invento. 

E n un país muy grande, muy grande, donde todos eran listísimos, había mandado 
poner el Rey, a la entrada de la carretera, una pareja de guardias, con el fin de que le 
llevasen a su presencia todo el que por allí pasase. 

Acertó a pasar por allí un joven muy simpático, y le llevaron ante ct Rey. 
A l verle éste le dijo: 
—¿Quién eres tú, muchacho? 
— E l hombre listo —le contestó. 
E l lRey le dijo: 
— S i no nos haces una obra maravillosa, morirás; te doy quince días de tiempo. 
Pasaron cinco días, y diez también, y no había empezado la tarea; cuando llegó el 

día señalado, entró el Rey y le dijo: 
— ¿ H a s hecho cuanto prometiste? 

— Y a he terminado. Para que lo veas necesito que vayamos a una plaza. 
Así lo hicieron, y al llegar ya estaba llena de gente; todos decian: 
— P r o n t o veremos rodar la cabeza de este joven. 
Vieron de pronto un gran palacio, tan hermoso cual nunca se habia visto; dijo el Rey: 
—¿Quién ha hecho «ato? 
Nadie contestó; su sorpresa fué grande al ver salir del palacio al mismo que había 

sacado del encierro. Todos aplaudieron sin cesar; di jóle el Rey: 
— ¿ C ó m o has hecho C J I O ? ¿Cómo te llamas? 
— N o os extrañe. S o y el rey de los niños, el Pinocho. ^ 
Y tudas, lóeos de alegría, empezaron a aplaudir, y creo que todavía estarán aplau

diendo, 
C A R M E N C I T A H . 

C u e n t o . 

E n remotos tiempos, cuando desear era lo mismo que poseer, hubo un rey cuya ' 
hijas eran todas hermosísimas; pero la pequeña era tanto, que hasta el mismo sol 11 

admiraba. Cerca del palacio real habia un pozo rodeado de árboles sombríos, donde I" 
niña solia ir a jugar con una bolita de oro. Sucedió una vez que la bola fué a caer al 
pozo. Entonces se echó a llorar la princesita al ver la pérdida de su juguete favorito, y 
como así se quejara, oyó una voz que le dijo: 

— ¿ Q u é tienes princesita, qué tienes para llorar así? 
Miró al pozo la princesa y vio una rana horrorosa por encima del agua. 
—Se me ha caido mi bolita al pozo —dijo la princesa toda asustada. 
•"—Calla y no llores —dijo la r a n a — ; te cogeré la bola, pero a cambio de que 

me lleves a tu palacio y me cuides como a una hermana. 
— l A y , si ! - contestó e l la—. S i me traes la bolita te prometo concederte todo eso. 
U n a vez hubo obtenido la promesa, la rana se zambulló en el agua, y al poco rato 

volvió con la bolita. L a princesa, agradecida, la cogió y acarició a la rana sin asco. L a 
llevó a su palacio, y allá la cuidó amorosamente. Mas al cabo de tres meses y tres días, 
la rana se transformó en un apuesto principe, que dijo a la princesa: 

— T u caridad para conmigo me ha salvado. Yo soy rey de un poderoso reino; pero 
una bruja envidiosa me transformó en rana, a condición que dentro de tres meses 
y tres días de estar al lado de una princesa volvería a mi forma primitiva. 

A l día siguiente partieron los dos para el reino del príncipe en una carroza tirada 
por ocho caballos blancos como la nieve. Luego que llegaron se casaron, y colorín co 
lorado, este cuento se ha acabado. 

P E P I T A E L I C B O U I . 
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jf i N C C N C E N J ^ U J A 
(De la estupendísima SERIE PINOCHO CONTRA CHAPETE, que ha hecho umversalmente famosos al incomparable muñeco de 

madera y a su astuto rival de trapo.) 

I.. 

¿ D Ó N D E E S T Á J A U J A ? — P I N O C H O E N C A M I N O . — L O S C O N S E J O S 

D E L V I E J E C I T O . 

BPinocho le chocaba mucho todo lo que oía decir 
de Jauja. U n país donde, según es fama, atan los 
perros con longaniza tenia que ser extraordinario, 
y , naturalmente, Pinocho decidió v is i tar le . 

Pero , ¿dónde estaba Jauja? 
P inocho se lo preguntaba a todo el mundo, 

pero nadie le daba razón. Y , s in embargo, nuestro muñeco no desis
tía de su propósito. ¡Bueno era él cuando se le metía una cosa en 
la cabeza! Empezó a revolver bibl iotecas y a consultar mapas, hasta 
que al fin averiguó que Jauja debía estar en el camino de Mesopo-
tamia , según se va, a mano derecha. 

Y encantado con su hallazgo, se puso en camino, provisto de 
una respetable merienda. 

Siete días y siete noches l levaba andando, cuando una tarde, 
cerca de un bosque, se encontró con un viejecito que tenía una °oar-
ba muy blanca. P inocho se acercó a él y le di jo así: 

—Buenas tardes, señor. ¿Sería usted tan amable que me cüjese si 
voy bien para Jauja? 

E l viejecito, después de mirarle fijamente, le contestó: 
—¿Y qué vas a buscar en Jauja, hijo mío? 
— ¡ T o m a ! — exclamó P i n o c h o - . En primer l u g a i , ver un 

país del que se cuentan tantas maravil las, y, sobre todo, ver 
la manera de hacerme con una fortuna sin que me cueste trabajo. 

— ¿ Y tú no sabes, muñeco, que la fortuna 
que se consigue sin trabajo no es buena ni 
aprovecha? 

— M i r e usted - -dijo Pinocho un poco amos
cado—, yo le pregunto si sabe dónde está 
lauja, ppro no le pido consejos. 

— Y yo te digo que te engañas si crees que 
6n Jauja vas a encontrar la fe l ic idad. Vuélvete, 
hijo mío; estudia, trabaja, y entonces, cuando 
l o merezcas, podrás ¡r a Jauja tranquilamente. 

— B u e n o , bueno; ya veo que debe de ser 
usted algún maestro de escuela. Buenas tardes. 

Y Pinocho, sin hacer más caso del viejecito 
que del g r i l l o parlante, siguió su camino. 

II 

L L E G A D A A J A U J A . — ¡ V A Y A U N PAÍs! 

O tardó mucho en descubrir 
una ciudad. A Pinocho le dio 
un vuelco el corazón. A q u e l l o 
debía de ser Jauja. Apresuró 

paso, y al poco tiempo l legaba a 

— C o n mucho gusto. 
Entonces el mono sacó una tarjeta, escribió unas lineas de reco

mendación y se la entregó a Pinocho, dándole las señas. Después 
de esto, se despidieron muy cortésmente, y nuestro muñeco se 
internó en la c iudad. Cuantp veia le dejaba estupefacto. E n primer 
lugar, no hacia frío n i calor. Las fuentes públicas echaban agua de 
limón, gaseosa y refrescos de todas clases. Junto a las fuentes 
había grandes bandejas con jamón en dulce y bocadil los de terne
ra . Los guardias de orden público eran amables y repartían bombo
nes y caramelos a los transeúntes. Las aceras estaban alfombradas, 
lo que resultaba comodísimo al andar. E n los paseos había, en vez 
de bancos de madera, cómodas mecedoras y blandas butacas. N o 
había fonógrafos. 

Pinocho, embelesado con tantas maravi l las , tropezaba con los 
transeúntes y les daba pisotones; pero ellos, lejos de incomodarse, 
le decían con mucha amabi l idad: 

— U s t e d dispense. 
U n a de las cosas que más chocaron a nuestro muñeco fué el ver 

que en Jauja los animales desempeñaban un gran número de oficios. 
Los continentales estaban servidos por galgos. A los elefantes los 
empleaban como máquinas apisonadoras. Las serpientes se u t i l i z a 
ban como mangas de riego. Los canguros servían como papeleras 
públicas: los papeles se depositaban en sus bolsas. Las j irafas 
hacían el oficio de faroleros. E n vez de los feos coches de alquiler 
que hay en las demás ciudades, en Jauja había unas preciosas 
cigüeñas que transportaban a los viajeros sobre sus lomos de b lan
ca p luma, lo cual resultaba muy decorativo. 

Todo estaba perfectamente organizado. U n a vez que Pinocho 
tropezó y cayó de bruces, colocaron inmediatamente una almohada 

da de plumas debajo de sus narices, y así no se 
hizo el menor daño. E n Jauja todo estaba 
previsto . 

III 

P I N O C H O 

R E C E P C I O N P A L A C I O . - — P I N O C H O , B A I L A R I N . 

as puertas de 
la c iudad donde todo el mundo es feliz. L o pr ime

ro que v i o fué una hermosísima huerta con una inf inidad de árboles 
cargados de manzanas, peras , melocotones, albaricoques, na 
ranjas... 

Á Pinocho se le hacía la boca agua. 
L a huerta estaba rodeada por una tapia ; pero, de trecho en t re 

cho, había colocadas unas escaleras de mano para el que quisiera 
subir. P inocho subió por la que tenía más próxima. U n a agradable 
sorpresa le esperaba: los árboles daban la fruta ya pelada y sin 
hueso. 

—¡Qué fe l i c idad! —exclamó lleno de gozo nuestro muñeco, mien
tras trepaba por uno de los árboles. 

U n pájaro que tranquilamente estaba en otro árbol vecino dio un 
vuelo y vino a posarse en una rama cerca de P inocho ; y mientras 
éste devoraba peras, manzanas, albaricoques y naranjas, empezó a 
silbar unas deliciosas mclodias, sin duda con la amable intención 
de que nuestro héroe comiese, como los reyes, con música. E r a un 
canario flauta. 

E l atracón que se dio P inocho fué morrocotudo. 
Tanto y tanto comió, que empezó a hinchársele la barr iga . 
—¡Dios mío! —exclamó asustado—. H e abusado demasiado y me 

v a a dar un cólico. ¡Ay de mi ! 
—¿Quién se queja aquí, donde no se queja nadie? —preguntó 

una voz extraña. 
Y al punto apareció 

raguas. 
— S o y yo, señor mono, que he comido tanta fruta que estoy v ien

do que me va a dar un cólico. 
—¡Tú estás loco! —di j o el mono—. E n Jauja no se pone nadie 

enfermo, haga lo que haga y coma lo que coma. 
—¡Qué gusto! Y diga usted, señor mono, ya que es usted tan 

amable, ¿me podría usted indicar un hotel donde pudiese hospedar
me? Porque soy forastero. 

— A h o r a están los hoteles l lenos; como estamos en fiestas, por
que ponen de largo a la princesa Cara l inda , ha venido mucha gen
te. Pero yo tengo un cuñado que tiene casa de huéspedes, y, s i 
quiíres le recomendara. 

un mono con sombrero de copa y pa-

Q U E L L A noche se celebraba un 
baile de trajes en el palacio 
real . 

L a princesa C a r a l i n d a aca
baba de cumpl ir quince años, 

_ y con motivo de ponerla de 
largo, sus padres, los reyes, habían organizado 
una serie de festejos. 

P inocho , que se había instalado magnif ica-
mente en la casa de huéspedes donde le había 
recomendado el mono, daba vueltas por su 
habitación, pensando en la manera de asist ir al 
bai le . L a di f icultad consistía en que no tenía 
ropa adecuada. 

Pero , a fuerza de pensar, acabó por d i s cu 
r r i r un traje despampanante. C o n un embudo que pidió prestado 
en la cocina, y las plumas de un plumero usado, se construyó un 
casco admirable . C o n la tela de una sombr i l la vieja se hizo una 
airosa capa, y con un bastón sin puño se fabricó una espada que 
metía miedo."Con estos elementos y su gallardía natural , P inocho 
resultaba un caballero de la E d a d M e d i a como se ven pocos. E s t a 
ba elegantísimo. 

Así vestido, salió a la calle , tomó una cigüeña de punto, y en un 
minuto llegó al palacio real . 

¡Señores, qué palacio! 
E r a inmenso; como ochenta veces el palacio real de M a d r i d . E s 

taba construido con enormes diamantes tal lados en forma de s i l l a 
res. Las columnas eran de esmeralda. Las puertas eran de oro c in 
celado, y la cúpula central estaba formada por una per la cortada 
por la mi tad . ¡Casi nada! 

P o r dentro aún era más sorprendente. 
L a s escaleras estaban construidas de un modo tan ingenioso, 

que nunca había que subirlas, sino bajarlas. Los cristales de los 
balcones eran de aumento, con lo que se conseguía ver el paisaje a 
distancias fabulosas. 

Los correctísimos criados eran reyes destronados de otros países. 
E n el salón donde se celebraba el baile se hal laba reunida toda 

la aristocracia de Jauja. E l rey y la reina presidian la fiesta. L a 
princesita C a r a l i n d a resplandecía de hermosura; era la más bella 
princesa que haya reinado en los cuentos. 

Cuando la fiesta estaba en su apogeo, se oyó una voz maravi l l o 
sa que anunciaba: 

— E l señor Pinocho, caballero español. 
(Hay que advert ir que para anunciar 

contratado a T i t t a Rufo.) 
ios invitados habían 
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y no la encuentras en tu librería, escribe a la EDITORIAL "SA
TURNINO CALLEJA*. S. A., calle de Valencia. 28, MADRID, 
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